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DEUXIÈME PARTIEPARTE SECONDA

ATTI DEL PRESIDENTE
DELLA REGIONE

Decreto 28 giugno 2026 n 387.

Nulla-osta alla variazione di titolarità e riconoscimen-
to della società Paolo Musumeci Editore s.r.l., con sede 
a Saint-Christophe, quale nuovo soggetto titolare della 
concessione di derivazione d’acqua dal pozzo ubicato sul 
terreno censito al foglio 39 mappale 73 del N.C.T. del co-
mune di Quart, ad uso industriale e antincendio, origina-
riamente assentita alla società P.M. Immobiliare s.r.l., con 
il decreto del Presidente della Regione 246/2014.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

La società Paolo Musumeci Editore s.r.l., con sede a 

duli industriali, per alimentare la rete di processo per uso 

denominato “Condominio Les Iles” e per uso antincendio, 
originariamente assentita con il decreto del Presidente della 

zioni contenute nel disciplinare di concessione registrato al 

salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

sidenza della Regione, ognuno per la parte di propria com

Il Presidente
Renzo TESTOLIN

ACTES DU PRÉSIDENT
DE LA RÉGION

Arrêté n° 387 du 28 juin 2026,

autorisant le changement de titulaire de l’autorisation, 
par concession, de dérivation des eaux du puits situé sur 
le terrain inscrit à la feuille 39, parcelle 73, du nouveau 
cadastre des terrains de la commune de Quart, à usage 
industriel et pour la lutte contre les incendies, accordée 
à P.M. Immobiliare srl par l’arrêté du président de la Ré-
gion n° 246/2014, et reconnaissant Paolo Musumeci Edi-
tore srl, dont le siège est à Saint-Christophe, en tant que 
nouvelle titulaire de ladite autorisation.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Paolo Musumeci Editore srl

 

Condominio Les 
Iles

Paolo Musumeci Edi-
tore srl

en cas de renonciation, caducité ou retrait.

Le président,
Renzo TESTOLIN



N. 37
01 - 09 - 2026

Decreto 3 agosto 2026, n. 399.

Concessione di derivazione d’acqua dalle sorgenti con 
opere di presa ubicate sui terreni censiti al Foglio 64, 
mappale 27 e mappale 352, del N.C.T. del Comune di Co-
gne, dal 1° aprile al 31 ottobre di ogni anno, a favore del 
Consorzio Alpeggio Grand-Lauson, con sede in Cogne, ad 
uso zootecnico.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE

Omissis

decreta

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata della 

 Il Presidente
 Renzo TESTOLIN

Decreto 6 agosto 2026, n. 415.

Composizione del nucleo di monitoraggio con la funzione 
di accertamento e controllo dei centri di accoglienza stra-
ordinaria (CAS) per il biennio 2025-2026 costituito con 

del decreto n. 83 del 4 marzo 2026.

Arrêté n° 399 du 3 août 2026,

accordant à Consorzio Alpeggio Grand-Lauson, dont le 
siège est dans la commune de Cogne, du 1er avril au 31 
octobre de chaque année, l’autorisation, par concession, 
de dérivation des eaux des sources situées sur les terrains 
inscrits à la feuille 64, parcelles 27 et 352 du nouveau ca-
dastre des terrains de ladite commune, par le biais des 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

er

Consorzio Alpeggio 
Grand-Lauson

er

année, des sources situées sur les terrains inscrits à la feuille 

cutifs à compter de la date du présent arrêté, sauf en cas de 
renonciation, caducité ou retrait. Le concessionnaire est tenu 

 Le président,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 415 du 6 août 2026,

portant composition de la cellule de suivi chargée de l’ins-
pection et du contrôle des centres d’accueil extraordinaire 
(centri di accoglienza straordinaria - CAS) au titre de la 
période 2025/2026, constituée par l’arrêté du président 

l’arrêté dudit président n° 83 du 4 mars 2026.
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LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

arrête

traordinaire (centri di accoglienza straordinaria – CAS

remplacée par une lettre ainsi rédigée :

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE*

Omissis

decreta

“Aggiornamento della composizione del nucleo di moni
toraggio con la funzione di accertamento e controllo dei 

ne del nucleo di monitoraggio con la funzione di accerta
mento e controllo dei Centri di Accoglienza Straordinaria 

del Dipartimento legislativo, servizi di prefettura e 

la dott.ssa Rosaria CASTRONOVO, Dirigente della 

cleo di monitoraggio, la dott.ssa Laura TASSONE, 

dott.ssa Simona GIOVANNINI, assistente ammini

la dott.ssa Claudia ROSSET, assistente amministra

mento del servizio di gestione dei Centri di Acco
glienza Straordinaria;

legislativo, servizi di prefettura e patrimonio della 

della succitata Struttura;

CAVEDON, titolari, il Vice Sovrintendente Mauro 

del Fuoco, alternativamente: I.A. Stefano BORREL

TARA, o I.A. Laurent DUNOYER, o C.T.A. Luigi 

TIER, o C.T.A. Alessandro GAL, o C.T.A. Claudio 

CAS 

comme suit :

Mme Rosaria CASTRONOVO, dirigeante de la 

législatif, services de préfecture et patrimoine de la 

ra Tassone, cadre de ladite structure, Mmes Simona 
GIOVANNINI et Claudia ROSSET, assistantes ad

vice de gestion des CAS
ladite structure ;

Mme Elena DONDERO, assistante administrative et 

du Département législatif, services de préfecture et 

CAVEDON, ins

Mauro SOLDANO
CATANIA, assistant en 

DE LUCA, 

BORRELLO  
ou Nicola MORTARA ou Laurent DUNOYER, 

GIRO
LA ou André BIANCO 
ou Luca CRÉTIER ou Alessandro GAL ou Clau
dio  ou Denis Giovanni TRUC ou Pierre 
MENABRÉAZ
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Région.

 Le président*,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 416 du 6 août 2026,

23 avril 2026 portant mise à jour de la composition du 
Guichet unique de l’immigration de la Région autonome 
Vallée d’Aoste, constitué par l’arrêté du président de la 
Région n° 68 du 20 février 2006.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

arrête

cée par une lettre ainsi rédigée :

législatif, services de préfecture et patrimoine, en 

ordre de priorité, par :

• Mme Laura TASSONE, cadre de la structure 

• Mme Erica MACRÌ, cadre de la structure « Af

Pierre MENABREAZ;

 Il Presidente*
 Renzo TESTOLIN

Decreto 6 agosto 2026, n. 416.

Composizione dello Sportello Unico per l’Immigrazione 
della Regione Autonoma Valle d’Aosta, costituito con de-

del decreto n. 180 del 23 aprile 2026.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE*

Omissis

decreta

Mauro SOLDANO”;

come segue:

tura del Dipartimento legislativo, servizi di prefettu
ra e patrimonio e, in caso di assenza o impedimento 
della medesima, sono individuati, in ordine di prio

• la dott.ssa Laura TASSONE, funzionario della 

• la dott.ssa Erica MACRÌ, funzionario della 
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• , coordina
trice du Département législatif, services de pré
fecture et patrimoine ;

COSTANZO
Ispettorato d’Area Metropolitana Torino-Aosta, 

Mme Tiziana MORRA ;

PARO
CAVEDON
Mauro SOLDANO

 Le président*,
 Renzo TESTOLIN

Arrêté n° 417 du 6 août 2026,

représenter en justice le président de la Région dans le 
cadre des procédures de recours contre les actes d’expul-
sion des ressortissants non communautaires, ainsi que re-
trait de l’arrêté du président de la Région n° 565 du 20 
novembre 2025.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION*

Omissis

arrête

• 

• M. Rosario , commissaire de la Police 

• M. Ennio CAVEDON
• M. Antonio Angelo Paolo ARRU

• M. Mauro SOLDANO, surintendant de la Police 

• M. Ilario RATTI

• 
dinatore del Dipartimento legislativo, servizi di 
prefettura e patrimonio;

caso di sua assenza o impedimento, la Dott.ssa. Ti
ziana MORRA;

Mauro SOLDANO;

 Il Presidente*
 Renzo TESTOLIN

Decreto 6 agosto 2026, n. 417.

Delega di rappresentanza in giudizio del Presidente della 
Regione nei procedimenti di ricorso avverso i provvedi-
menti di espulsione degli stranieri extracomunitari. Re-
voca del decreto n. 565 del 20 novembre 2025.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE*

Omissis

decreta

sono delegati a rappresentare in giudizio il Presidente 

cedimenti di ricorso avverso i provvedimenti di espulsio

• 
la Polizia di Stato;

• 
Stato;

• Ennio CAVEDON, Ispettore della Polizia di Stato;
• Antonio Angelo Paolo ARRU, Vice Ispettore della 

Polizia di Stato;
• Mauro SOLDANO, Sovrintendente della Polizia di 

Stato;
• Ilario RATTI, Vice Sovrintendente della Polizia di 

Stato;
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• M. Silvestro CATANIA

présent arrêté.

 Le président*,
 Renzo TESTOLIN

ACTES DES DIRIGEANTS
DE LA RÉGION

ASSESSORAT DU TOURISME, DES SPORTS
ET DU COMMERCE

Acte du dirigeant n° 3982 du 31 juillet 2026,

du roi n° 773 du 18 juin 1931 (Texte unique des lois en 
matière de sécurité publique - TULPS), de la mise à jour, 
au titre de 2026, de la liste des refuges de haute montagne 
de la Vallée d’Aoste.

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE

Omissis

décide

TULPS), la liste des re

• Silvestro CATANIA, Assistente Capo della Polizia 
di Stato;

 Il Presidente*
 Renzo TESTOLIN

ATTI DEI DIRIGENTI
REGIONALI

ASSESSORATO TURISMO, SPORT
E COMMERCIO

Provvedimento dirigenziale 31 luglio 2026, n. 3982.

-
gio decreto 18 giugno 1931, n. 773 (Testo unico delle leggi 
di pubblica sicurezza - T.U.L.P.S.), dell’aggiornamento 
all’anno 2026 dell’elenco dei rifugi alpini operanti in Val-
le d’Aosta.

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA
STRUTTURE RICETTIVE E COMMERCIO

Omissis

decide

presso:

G.B. Ferraro
Grand Tournalin

Mezzalama

Vieux Crest

Aosta
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Arp

Dondena
Miserin

Grauson
Rifugio Sogno di Berdze

Vittorio Sella

Bertone
Elena

Francesco Gonella
Franco Monzino
Maison Vieille

Rifugio Dalmazzi
Torino

Walter Bonatti

Bonze

Rifugio Barma

Città di Mantova

Giovanni Gnifetti

Rifugio Alpenzù Grande

Rifugio Magià
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Gian Federico Benevolo

Rifugio Piergiorgio Frassati

Mario Bezzi
Rifugio degli Angeli

Savoia

Vittorio Emanuele II

Barmasse

Guide del Cervino
Perucca Vuillermoz 

Teodulo

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO OPERE PUBBLICHE,
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di avvenuto deposito dell’istanza di autorizzazione.

zioni alla struttura competente entro trenta giorni dalla data 

 Il Dirigente
 Giovanni Andrea ZUCCA

 Le rédacteur, Le dirigeant

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES OUVRAGES PUBLICS,
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Les intéressés peuvent présenter par écrit à la structure com

 Le Dirigeant
 Giovanni Andrea ZUCCA

N.D.R.:  Le présent acte a été traduit par les soins de l’an-
nonceur.
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ACTES ÉMANANT
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

COMMUNE DE CHAMPORCHER

Délibération n° 23 du 22 juillet 2026,

portant approbation d’un approfondissement du pro-
gramme communal de développement touristique.

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

vement de la procédure de concertation avec le Départe
ment régional du tourisme, des sports et du commerce, au 

programma di sviluppo turis-
tico – PST

dissement du PST

ci et de la Commune.

PST

transmises à la structure régionale compétente en ma

ATTI EMANATI
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

COMUNE DI CHAMPORCHER

Deliberazione 22 luglio 2026, n. 23.

Approvazione dell’approfondimento al piano di sviluppo 
turistico del Comune di Champorcher.

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

te e sostanziale del presente atto;

tegrante e sostanziale del presente atto;

procedure di approvazione delle varianti non sostanziale 

vedimento;

allegati, dovrà essere trasmessa, su supporto informatico 



N. 37
01 - 09 - 2026

UNITÉ DES COMMUNES VALDÔTAINES WALSER

Statuts.

Approuvés par la délibération de la Junte n° 37 du 30 
juillet 2026 
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TITRE IV
DISPOSITIFS DE PARTICIPATION

TITRE V
ORGANISATION ADMINISTRATIVE

TITRE VI
DURÉE ET MODIFICATION

TITRE VII
DISPOSITIONS FINALES ET TRANSITOIRES

TITRE PREMIER
DISPOSITIONS GÉNÉRALES

er

Constitution, dénomination et territoire

tifs de développement communs.

administrateurs, de son organisation générale, de son or

TITOLO IV
ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE

TITOLO V
ORGANIZZAZIONE AMMINISTRATIVA

li dei servizi

TITOLO VI

TITOLO VII
NORME FINALI E TRANSITORIE

TITOLO I
 DISPOSIZIONI GENERALI

Costituzione, denominazione e territorio

munali.

ottimale per lo svolgimento delle funzioni e dei servizi 
comunali.

Nuova disciplina dell’esercizio 
associato di funzione e servizi comunali e soppressio-
ne delle Comunità montane
non derogata, la disciplina regionale in materia di ordi
namento degli enti locali, con particolare riguardo allo 
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Siège social et bureaux

dérouler ailleurs.

Marque distinctive

Application des principes du bilinguisme et valorisation

dans tous les textes écrits, notamment au niveau de la 

presso la sede. In casi eccezionali o per particolari esigen

da parte dei cittadini e delle imprese ai servizi.

Segni distintivi

nato con regolamento.

Albo pretorio

Attuazione dei principi di bilinguismo e valorizzazione

te in lingua italiana o in lingua francese.

forma tradizionale di espressione e di uso sia negli orga

duzioni scritte, con particolare riguardo alla toponoma
stica, alla segnaletica ed in genere alla comunicazione 
verso i cittadini.
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TITRE II
COMPÉTENCES

Buts

son organisation et ses actes dans le respect des principes 

La transparence de son organisation et de son activité ;

et à son activité ;

européenne prévoit ;

térêt communautaire ;

ministrative.

son territoire.

territoriale supra-communale, dans le cadre de l’Unité

lingua italiana o in lingua francese.

TITOLO II
FUNZIONI

Finalità

associata delle funzioni e dei servizi comunali, in rela
zione alla migliore esecuzione dei compiti del livello di 

degli interessi del territorio nei confronti della Regione, 

Principi organizzativi, metodi e strumenti di azione

co, la propria organizzazione ed i propri provvedimenti al 

delle proprie funzioni, si conforma ai seguenti principi:

dei cittadini e degli utenti;

propria organizzazione ed attività;

ed economicità di gestione dei servizi;

mediante gli strumenti previsti dalla normativa re
gionale, nazionale e comunitaria;

soriale;

direzione amministrativa.

mazione, perseguendo il raccordo tra i propri strumenti e 

territorio.

Funzioni e servizi comunali da svolgere a livello dell’ambito 
territoriale delle Unités des Communes valdôtaines

attività:
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Sportello 
unico degli enti locali - SUEL

pendantes ;

Région, en faveur des familles ou des personnes 
isolées se trouvant dans des conditions de fragilité, 

de transports régionaux par des services de 

seignement secondaire du premier degré ;

Gestion des procédures de recrutement des personnels.

re riguardo a:

servizi domiciliari, ivi compreso il telesoccorso 

sidenziali e residenziali, ivi compresi i soggior
ni climatici, per persone anziane o non autosuf

strazione regionale, a favore delle famiglie o di 
singoli soggetti in condizioni di fragilità, per i 
servizi svolti dalle Unités;

regionali, con interventi di trasporto locale a fa

darie di primo grado;

individua le linee guida per la gestione di tale ciclo, 
esercitando un ruolo di coordinamento. Alle Unités 

tività di accertamento e di irrogazione delle relative 

la transizione digitale;

giuridica;
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toriale optimale (subATO

• Le plan de subATO ;
• 

• 
• Le PEF ;
• Les tarifs ;
• 

• 
les lignes directrices pour la gestion du service 

documents de programmation.

nécessaires.

nouvelle dépense, ni aucune dépense supplémentaire à 

présence, ni indemnité, ni aucune autre sorte de rémuné
ration.

du Consortium des collectivités locales de la Vallée 
Consorzio degli enti locali della Valle d’Aoste

CELVA

tives prévues par la loi ou déléguées par la Région.

ration avec les Communes dont elle se compose.

sens de la loi.

• 
• il regolamento di disciplina della TARI e il regola

mento di gestione del servizio;
• la carta dei servizi;
• il PEF;
• 
• i criteri e le modalità di riparto dei costi;

• 

nei propri documenti di programmazione da parte 

 funzionamento   disciplinato da 
un regolamento interno, al  si applicano, in 

ma associata di ulteriori funzioni e servizi di competenza 

mensionali, non possono essere svolti in modo ottimale 

gestiti in forma associata per il tramite del CELVA, del 

prevista dalla legge o delegata dalla Regione.

muove e coordina attività e realizza opere di interesse 
comprensoriale.
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conventions ou des accords de programme avec les autres 

éventuellement nécessaires, et ce, dans le respect des 

Compétences déléguées à titre temporaire

de participation des parties, leurs rapports organisation

TITRE III
ORGANES DE GOUVERNEMENT

Organes de gouvernement de l’Unité

• la Junte ; 
• le président.

sorte de rémunération. 

lare accordi di diritto privato o convenzioni o accordi di 

organizzativi connessi allo svolgimento in forma asso
ciata delle funzioni e dei servizi comunali sono regolati 

associati.

Le convenzioni sono approvate dalla Giunta e dai Comuni.

ciascuno dei contraenti, nel pieno rispetto della program

zo di ulteriori risorse umane eventualmente necessarie 

Delega temporanea di funzioni

dei contraenti, i loro reciproci rapporti organizzativi e 

TITOLO III
GLI ORGANI DI GOVERNO

Organi di governo dell’Unité

• la Giunta;
• il Presidente.

sorta.
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frais de mandat.

JUNTE

Composition de la Junte et durée de son mandat

naux.

participe à la séance.

velée à la suite des élections communales générales.

Fonctionnement de la Junte et première séance

au moins avant la séance, selon les modalités prévues 
pour les convocations des séances ordinaires.

Compétences de la Junte

glement relatif à son fonctionnement.

del mandato.

Composizione e durata in carica della Giunta

associati.

Comuni.

sostituito dal Vicesindaco. Nel caso in cui il Sindaco e 
il Vicesindaco siano assenti, impediti temporaneamente 

delegato di volta in volta.

guito delle elezioni generali comunali.

Funzionamento della Giunta e prime adunanze

Presidente, le cui funzioni sono esercitate dal Sindaco 
più anziano di età nelle more delle elezioni del nuovo 
Presidente, nel termine di trenta giorni dalla data delle 

si almeno  giorni prima della seduta, con 
le modalità previste per le convocazioni ordinarie.

Competenze della Giunta

con le maggioranze previste dal Regolamento di funzio
namento della Giunta medesima.



N. 37
01 - 09 - 2026

autre organisme ou collectivité ;

sion ;

organismes ;

taux.

Droits des membres de la Junte

cice de leur mandat, selon les modalités prévues par le 

PRÉSIDENT

Élection du président

ne dei seguenti atti:

relativa nota di aggiornamento e il rendiconto della 
gestione;

dente;

Statuto;

decisione assunta dalla Giunta a maggioranza dei suoi 
componenti.

Diritti dei membri della Giunta

le modalità previste dal regolamento della Giunta.

Elezione del Presidente
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de la Junte.

Compétences du président

trative.

Junte ;

cution des actes ;

tions collectives du travail ;

taire, les dirigeants ou, si ces derniers ne sont pas 

des services et donne les directives en vue de la réa

respectent les directives données ;

lezione del Presidente.

zioni sono esercitate dal Sindaco più anziano di età.

scrutinio segreto.

nenti della Giunta.

ta in prima votazione, si procederà, sempre nella stessa 
seduta, ad una seconda votazione e, persistendo il difetto 

derà immediatamente alla convocazione delle Giunta per 

zione avverrà con votazioni a scrutinio palese ripetute 

maggioranza assoluta.

competenza.

Competenze del Presidente

razione tra funzione di direzione politica e funzione di 
direzione amministrativa.

Giunta;

zione degli atti;

slative, regolamentari e contrattuali, il Segretario;

slative regolamentari e contrattuali e su proposta del 
Segretario, i Dirigenti e, in loro mancanza, i Respon

dei servizi, impartendo direttive per la realizzazione 

amministrativa alle direttive impartite;

nité;
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des accords de programme avec tous les acteurs pré
vus par la loi ;

Vice-président

Délégation des compétences du président

Durée des mandats de président et de vice-président 

nales générales.

Cessation de fonctions

cordi di programma con tutti i soggetti previsti dalla 
legge;

Il Vicepresidente

senza o di impedimento temporaneo.

Delega di funzioni del Presidente

rizzo e controllo nelle materie delegate. Ove espressa

ma degli atti relativi alle funzioni istruttorie ed esecutive 
delegate.

compiti e delle funzioni di ogni componente della Giun

Presidente con provvedimento e comunicate alla Giunta.

Durata

elezioni generali comunali.

Decadenza

denza o decesso, il Presidente viene sostituito dal Vice
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et sur proposition du président.

du président et du vice-président

leurs actions devant la Junte.

dernier.

de leurs fonctions si la Junte approuve une motion de 

sident.

moins de la Junte demande le scrutin secret.

Démission volontaire du président et du vice-président

Junte.

Presidente.

rica di Sindaco.

e revoca

operato dinanzi alla Giunta.

dente non ne comporta le dimissioni.

cati dalla carica in caso di approvazione da parte della 

ranza assoluta dei suoi componenti.

La mozione deve essere presentata al Presidente e deve 

minativi di un nuovo Presidente e di un nuovo Vicepre
sidente.

di dieci e non oltre trenta giorni dalla sua presentazio
ne. Se il Presidente non procede alla convocazione della 
Giunta nei termini di cui sopra, vi provvede il Vicepresi

avvenire a scrutinio segreto.

Dimissioni

mente la Giunta.



N. 37
01 - 09 - 2026

en informe immédiatement la Junte.

TITRE IV
DISPOSITIFS DE PARTICIPATION

Droits des conseillers communaux

Participation populaire

tionnement de la Junte. 

TITRE V
ORGANISATION ADMINISTRATIVE

Principes généraux

organes de gouvernement.

ne per i provvedimenti di competenza.

Giunta.

sidente.

TITOLO IV
 ISTITUTI DI PARTECIPAZIONE

Diritti dei Consiglieri comunali

loro mandato, secondo le modalità e nel rispetto delle 

Partecipazione popolare

residenti nei territori dei Comuni associati, aventi com
piuto la maggiore età, possono proporre petizioni relati

determinazioni sono disciplinate nel regolamento di fun
zionamento della Giunta.

TITOLO V
ORGANIZZAZIONE AMMINISTRATIVA

Principi generali

di gestione, nel rispetto dei principi di professionalità e 

do di misurare il livello di conseguimento.
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vices fournis à la population de référence.

dirigeants ou, si ces derniers ne sont pas prévus, aux res

principes de la séparation des pouvoirs, de la coopération 

Organisation des bureaux et du personnel

personnel.

et de ses services conformément aux présents statuts.

les résultats de la gestion administrative respectent les 
directives générales données.

maines et matérielles.

cadre de son autonomie décisionnelle ;

régionale no

ne dei poteri, per cui i poteri di indirizzo e di controllo 

servizi, mediante autonomi poteri di spesa, di organizza
zione delle risorse umane, strumentali e di controllo.

dei servizi sono improntati ai principi di separazione, di 

ne amministrativa con le direttive generali impartite.

controllo.

politici e viene attuata nel rispetto dei seguenti criteri:

dipendente distaccato o comandato dai Comuni associati 
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dispose et dans le respect des lois, des présents statuts, 

Secrétaire

activités relevant de la direction administrative, et ce, 

des services ;

posent pas de dirigeant ;

Dirigeants et responsables des services

le président.

dans le respect du principe de la distinction entre direc

rispetto delle leggi, dello Statuto, dei regolamenti e dei 
contratti di lavoro.

Il Segretario

rizzo amministrativo e sovrintende alle attività di dire
zione amministrativa allo scopo di assicurare la confor
mità agli indirizzi posti dagli organi di direzione politica.

strativa nei confronti del Presidente, della Giunta, 

vamente agli atti proposti da servizi al cui vertice 

dirigenziale;

dalla legge.

nominati e revocati dal Presidente.

legge.

té, nel rispetto del principio della separazione tra funzioni 
di direzione politica e funzioni di direzione ammi
nistrativa, o al Segretario. In particolare, spettano, nei 
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avec leurs fonctions ;

organes de gouvernement ;

soumettent à ces derniers ;

saires aux organes de gouvernement, au personnel 

sous leur autorité ;

secrétaire de la gestion opérationnelle des ressources 

sation correcte des processus transversaux ;

du respect des standards contractuels ;

Conférence des dirigeants et des responsables des services

services peut être constituée, et ce, par acte de la Junte. 

settori di propria competenza, tutti i compiti di attuazione 

dirizzo adottati dagli organi politici, secondo le modalità 

Giunta.

di competenza;

ni di governo;

zione degli interventi e predispongono i piani, pro

approvazione;

segnato;

il Segretario per la gestione operativa delle risorse 

altri servizi per il corretto espletamento dei processi 
trasversali;

dard contrattuali previsti;

valorizzazione ed il suo impiego ottimale.

organismo ausiliario consultivo interno con compiti di 
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cation de ses séances et à la coordination de ses travaux.

TITRE VI
DURÉE ET MODIFICATION

Durée de l’Unité

TITRE VII
DISPOSITIONS FINALES ET TRANSITOIRES

présents statuts.

ment sur le fonctionnement du Conseil de la Commune 

Constitution de l’Unité et remplacement de la Communauté 

tution et devient titulaire du patrimoine et des rapports 

relative procedure.

convocazione ed il coordinamento dei lavori.

TITOLO VI

Durata

gioranza assoluta dei rispettivi componenti.

TITOLO VII
NORME FINALI E TRANSITORIE

tuto la Giunta approva il regolamento di funzionamento 
della Giunta.

il regolamento per il funzionamento del Consiglio del 

menti della preesistente Comunità montana Walser – alta 

Costituzione dell’Unité e subentro

dente.

nio e nei rapporti giuridici attivi e passivi, ivi compresi i 
rapporti di lavoro con il relativo personale, della preesi

relazione alle funzioni e ai servizi comunali assegnati, 
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Entrée en vigueur

AGENCE USL DE LA VALLÉE D’AOSTE

Avis de tirage au sort des membres des jurys de deux 
concours externes, sur titres et épreuves, organisés en vue 
de pourvoir des postes vacants dans le cadre de l’Agence 
USL de la Vallée d’Aoste.

AVIS

e

sur titres et épreuves, organisés en vue de pourvoir des postes 

• 
recrutement, sous contrat à durée indéterminée, de 

• 
le recrutement, sous contrat à durée indéterminée, 

moins avant la date prévue. 

opérations de tirage au sort susmentionnées pourront être 

 (section Concorsi e selezioni - 
Concorsi e avvisi pubblici - Sorteggio Commissioni Concor-
si pubblici

 Le directeur général intérimaire,

Entrata in vigore dello Statuto

AZIENDA USL DELLA VALLE D’AOSTA

Avviso di sorteggio di componenti della Commissione esa-
minatrice di n. 2 concorsi pubblici, per titoli ed esami, per 
la copertura di posti di organico vacanti presso l’Azienda 
USL della Valle d’Aosta.

AVVISO

il sorteggio di componenti delle Commissioni esaminatrici 

• 

• 

da assegnare alla S.C. “Nefrologia e Dialisi” presso 

rinuncia dei componenti di cui 
sopra, un eventuale secondo sorteggio della Commissione sarà 

ausl.vda.it con un preavviso di 

 Il Direttore Generale F.F.


